






































(Vereinigung 6sterreichischer Bi­
bliothekarinnen und Bibliotheka­
re) i 100. obljetnicu udruživanja 
bibliotekara u Austriji. Glavna te­
ma skupštine bila je "Upravljanje 
knjižnicama-upravljanje kultu­
rom". U pozdravnom je govoru 
predsjednik Austrijskog udruže­
nja dr. Walter Neuhauser ista­
knuo da je tema svake skupštine 
odraz potreba vremena. Tako je 
1956. Austrijsko udruženje održa­
lo Skupštinu na temu 
redanje u abecednom katalogu", a 
1970. "Elektronika u 
stvu", kad se tek razmišljalo o 

elektronike u struku. 
Danas je pažnja okrenuta 
nju kulturnog za 
nost i ulozi koju pritom imaju 
knjižnice. Prilikom otvorenja po­
zvano je predavanje pod naslovom 
"Kulturni i zadaci knjižni­
ca u doba automatizacije" održao 
umirovljeni ministar gospodin 
Ferdinand Lacina. 

Glavna tema Skupštine nije bi­
la samo u pozvanim 
predavanjima na glavnu temu, ne­
go i u predavanjima prema odre­

tematskim cjelinama: 
knjižnice kao kulturne ustanove i 
rješenja za automati­
zacija u knjižnicama, alternativna 
rješenja u predmetnoj obradi, od 
izgradnje do fondova, fi­
nancijska autonomija - knjižnica 
kao ustanova s tržišnim gospoda­
renjem, programi Europske zajed­
nice, izgledi za razvoj informacij­
skih zanimanja u Austriji i Nje­

kulturno do­
bro i njegovo automati­
zirana obrada periodike i zemljovi­
di u Na ovoj su 
skupštini prvi put bile održane i 
radionice: CD-ROM u mreži, Me­

Kako 
bibliotekarke koja 
istražuje ženska pitanja? Pred­
metna obrada i ispitivanje korisni­
ka od OPACa za djecu do znan­
stvenih i struenih informacija, Or­
ganiziranje izložbi knjiga, TE­
STLAB - predstavljanje projekta 
za slabovidne osobe, Visoka i 
srednja sprema u knjižnicama, 
Document Delivery, Sigurnosni 
sustavi u knjižnicama. 

Kao predstavnica Hrvatskog 
bibliotekarskog društva obavije­
stila sam, u okviru sastanka "Al­
ternativna rješenja u predinetnoj 
obradi", o najnovijem izdanju 
HBDa, knjizi "Teorijske osnove 
sustava za predmetno 
nje" dr. Mire što je iza­
zvalo znatno zanimanje bibliote­
kara i izvan Austrije. Ovoj je skup-

štini, naime, prisustvovalo 150 
gostiju iz raznih europskih zema­
lja i oko 500 austrijskih bibliote­
kara. Tako je u okviru Skupštine 
održan okrugli stol 
predstavnika inozemnih bibliote­
karskih udruženja o temi "Uloga i 
utjecaj strukovnih društava na 
obrazovanje bibliotekara", gdje 
sam izložila iskustva u Hrvatskoj. 

Austrijsko društvo je u Inns­
brucku pokrenulo akciju za po­

Narodnoj biblioteci u Saraje­
vu, pod nazivom 'Knjige žive'. Pro­
dajom bakrenih kovanica po 200 i 
500 ATS nastojalo se skupiti no­
vac za opremanje Biblioteke. Akci­
juje 4. rujna 1996. otvorio ravna­
telj Narodne biblioteke dr. Enes 

Nakon Skupštine akci­
ja je nastavljena u svim 
knjižnicama Austrije. 

Skupština je bila 
koncertima izvorne tirolske glazbe 
i razgledavanjem vrijedne 
lišne knjižnice. Zgodno je istaknu­
ti da je za sve sudionike Društvo 
priredilo bal bibliotekara koji tre­
ba pamtiti zbog dva te 

vrlo uspjelog kabareta koji 
su smislili i izveli austrijski kolege 
i prvog snijega koji nas je zasuo 

te 5. rujna. Vrlo zbijen 
niz tema bio je prekinut 
otvorenjem živopisne izložbe slika 
triju Društva: Maje Draš­

Elke Franken i Karla F. 
Stocka. Maja knjižni­

je biblioteke u 
Innsbrucku, a je u Varaž­
dinu. Po završetku Skupštine go­
stoljubivi su poveli goste 
na izlet u slikovita mjestanca Inni­
chen i Brixen. 

D. 

• Internacionalni kongres Au­
strijskog bibliotekarskog saveza 
održan je od 18. do 20. rujna 
1996. u prekrasnom prostoru De­
sign Centra u Linzu. Kongresu su 
prisustvovali iz cijele 
Austrije i njihovi gosti. Ivan Pehar, 
ravnatelj Gradske knjižnice Zadar 
i Suzana iz 
Gradske biblioteke Rijeka prisu­
stvovali su kongresu kao gosti iz 
Hrvatske, a gospodin Ivan Pehar i 
kao sudionik radnog sastanka ze­
malja zajednice Alpe-Jadran. Tre­
ba napomenuti daje troškove nji­
hovog boravka i putovanja snosio 
Austrijski bibliotekarski savez. 
Ostali gosti kongresa bili su iz Nje­

Italije, Slovenije, 
ske, i Nizozem­
ske. 
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Osim radnog dijela, za 
Austrijskog bibliotekarskog save­
za održana su predavanja i radio­
nice. Može se izdvojiti vrlo intere­
santno predavanje dr. Heiko Iden­
sena iz pod nazivom 
''Imaginarna knjižnica", iz kojeg 
smo saznali neke nove postavke o 
uporabi virtualne tehnike na tek­
stovima i 1iteraturi te u knjižnica­
ma (virtualno pisanje, virtualni 
tekst, tekst, elektro­

knjižnica). U na­
stavku su organizirane radionice: 
"Imaginarna knjižnica", "Mediji u 
školskim knjižnicama", "Marke­
tinške strategije u javnim knjižni­
cama", "Medijska pedagogija" i 
druge. U radionici pod nazivom 
"Marketinške strategije u javnim 
knjižnicama" je da je 
od izuzetne važnosti razvijanje 
marketinške politike u samoj 
knjižnici, u prvom redu usmjera­
vanje marketinške strategije na 
korisnike knjižnice. Zadaci takve 
strategije su rješavanje problema 
korisnika, tj. primjedbi i sugestija 
korisnika o radu knjižnice, anali­
za socijalnog, ekonomskog i kul­
turološkog okruženja korisnika, 
istraživanje tržišta, izravno vrše­
nje utjecaja na korisnika, segmen­
tiranje tržišta i koordinacija aktiv­
nosti knjižnice te poboljšavanje 
rada knjižnice. 

Kongresu Austrijskog bibliote­
karskog saveza prisustvovali su i 
predstavnici zemalja zajednice Al­
pe-Jadran. Na radnom sastanku 
zajednice postavljeno je pitanje 
izrade i osuvremenjivanja 
kroz javne knjižnice zemalja za­
jednice Alpe-Jadran. Nadalje, ra­
spravljalo se o projektu koji bi osi­
gurao prijevod djela autora iz tih 
zemalja, koji do sada nisu preve­
deni na strane jezike i nisu pozna­
ti u širem krugu zajednice. Na sa­
stanku se raspravljalo i o daljnjim 
postajama izložbe fotografija jav­
nih knjižnica zemalja Alpe-Ja­
dran, koju je pokrenula Gradska 
knjižnica Zadar, a koja je u vrije­
me kongresa postavljena u Linzu. 

je da se ta izložba u li­
stopadu postavi u Koruškoj nakon 

ide u Sloveniju, a 
zatim u Italiju i Štajersku (u vrije­
me ponovnog sastanka radne za­
jednice Alpe-Jadran). Na kraju sa­
stanka je da se slje­

sastanak zajednice Alpe-Ja­
dran za održati po­

svibnja 1997. godine u po­
krajini Štajerskoj u Austriji. 

Nakon radnog dijela kongresa, 
pod pokroviteljstvom Austrijskog 
bibliotekarskog saveza i vodstvom 



tajnika Karla Heinza Buechmuel­
lera, održano je kratko putovanje 
po prekrasnoj prirodi Salzkam­
merguta. Putovanje je bilo obra­
zovnog i informativnog karaktera, 
sudionici su upoznavali austrijske 
književnike i njihova omiljena od­
marališta. 

S. Zorić 

• Druga konferencija o koncep­
cijama u bibliotečnoj i informacij­
skoj znanosti (CoLIS2), koja je 
održana od 13. do 16. listopada 
1996. u Kraljevskoj bibliotekar­
skoj školi u Kopenhagenu, u pod­
naslovu je jasno naznačila središ­
nju temu skupa - integraciju in­
formacijskih disciplina u perspek­
tivi. 

Nakon što su organizatori i su­
dionici prvoga CoLIS-a (Tampere, 
1991) utvrdili prepoznatljivost ra­
zličitih motrišta o prirodi biblio­
tečne i informacijske znanosti, o 
njezinu predmetu, granicama i 
metodama, ali i nedovoljno jasna 
tumačenja odnosa među discipli­
nama unutar široko postavljenog 
područja informacijskih i komuni­
kacijskih procesa, ne treba čuditi 
što je pet godina kasnije, na tragu 
postupnog ostvarivanja globalno­
ga informacijskog programa, pro­
blem odnosa među dicsiplinama 
postavljen kao jedan od ključnih 
problema. 

Programski je odbor, sastav­
ljen od vrsnih poznavatelja infor­
macijskoga sektora, poput H. Bor­
ka, M. Bucklanda, T. Saračevića i 
C. J. Rijsbergena, u suradnji s Or­
ganizacijskim odborom (B. Hjor­
land, N. O. Pors, P. Vakkari, l. 
Wormell) i vrlo strogom selekcijom 
(po tri recenzenta za svaki od tri­
desetak prihvaćenih radova), na­
stojao usmjeriti pažnju predavača 
na pitanja predstavljanja i kori­
štenja znanja i informacija koja 
oslikavaju nagli rast dostupnih, 
ali i heterogenih baza cjelovitih 
tekstova i multimedijskih infor­
macija. Dakako, tragalo se prven­
stveno za teorijskim objašnjenji­
ma novih fenomena, ali je nezao­
bilazno bilo i predstavljanje novih, 
mrežno dostupnih sadržaja koji 
su oblikovani da budu razumljivi i 
privlačni najrazličitijim skupina­
ma korisnika. Moto Konferencije -
"informacija je situacijska" -' mož­
da je najbolje došao do izražaja u 
tzv. tutorialima, u kojima je sudio­
nicima s doista raznolikim intere­
sima i subspecijalizacijama omo­
gućeno upoznavanje s novostima 
iz područja digitalnih knjižnica 

(predavač je bila L. Carpenter iz 
Britanske knjižnice), evaluacije 
knjižničnih informacijskih usluga 
(T. Saračević) i utvrđivanja faktora 
utjecaja kao jednog od najprisut­
nijih koncepata u bibliometrij­
skim studijama (P. Ingwersen). 

Profesor Keith van Rijsbergen, 
s Odsjeka za računalne znanosti, 
Sveučilišta u Glasgowu, otvorio je 
Konferenciju izlaganjem o infor­
maciji, logici i nesigurnosti kao pi­
tanjima od posebne važnosti za te­
oriju informacijske znanosti. T. 
Saračević, koji se nakon dvadese­
tak godina "vratio" problemima re­
levantnosti s namjerom da ukaže 
na nove utjecaje i veze koje se ja­
vljaju u proučavanju područja in­
formacijskog pretraživanja i pona­
šanja korisnika, održao je drugoga 
dana pozvano predavanje. 

Ostala su izlaganja bila razvr­
stana ll''\1-ekoliko cjelina: osnovne 
konceptualne odrednice informa­
cijske znanosti, metodološki pri­
stupi proučavanju informacije, 
upravljanje informacijama i njiho­
vo potraživanje, lingvistička pred­
stavljanja informacija, ponašanja 
kod pristupa i pretraživanja infor­
macija, fenomeni vezani uz prije­
nos informacija, mjerenje infor­
macija i infometrija, te filozofski 
pristupi i tumačenja informacij­
ske znanosti kao akademske dis­
cipline. 

Jedna od posebnosti ovoga 
skupa bilo je i sudjelovanje dok­
torskih kandidata, mladih kolega, 
koji su uz pomoć svojih mentora 
ili samostalno razvili i predstavili 
određene modele. Također sveča­
no je dodijeljena nagrada najbo­
ljem mladom znanstveniku. Ta 
nagrada pripala je izvrsnom Stefa­
nu Mizzaru sa Sveučilišta u Udi­
nama, koji se upustio u kognitiv­
ne i matematičke analize procesa 
informacijskoga pretraživanja. 

Svi sudionici prvoga CoLIS-a 
zamijetili su snažan zaokret od 
osnovnog pristupa koji je zagova­
rao Pertii Vakkari, nesumnjivo 
idejni začetnik sustavnog pristu­
pa teorijsko-metodološkim i povi­
jesnim pitanjima u području Co­
LIS-a, prema nastojanjima da se 
raznolika djelovanja vezana uz 
predstavljanje znanja, kao i prije­
nos, pretraživanje i korištenje in­
formacija objedine unutar jedne 
discipline - informacijske znano­
sti. No, niti panel diskusija koju je 
organizirala E. Davenport, nije 
uspjela značajnije približiti različi­
ta polazišta i stajališta. Štoviše, 
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pokazala je bogatstvo misli i pri­
stupa, svježinu u interpretiranju 
nekih poznatih koncepata, pri­
mjerice, informacije kao nesigur­
nosti. Međutim, sve to, uz nedvoj­
benu inventivnost u postavljanju i 
tumačenju novih modela za razna 
mjerenja pri .traganju za informa­
cijama, nije bilo dostatno za po­
stavljanje neke nove teorije ili pak 
usuglašavanja oko integracijskih 
procesa koji su, prema najavama, 
trebali' voditi prema jednome, op­
ćem i općeprihvatljivom području 
- području informacijske znano­
sti. Informacija se može shvatiti 
kao situacijska, ali je toliko mno­
go situacija i tako su različite da 
će traganje za teorijskim osnova­
ma nove discipline koja se zanima 
za tumačenja informacije i infor­
macijskih procesa nužno trebati 
nastaviti i na CoLIS-u 3 koji se 
planira za 2000. godinu. 

Sva su izlaganja, a bilo ih je 
trideset i dva, objavljena u zborni­
ku CoLIS 2 : integration in per­
spective. Copenhagen Royal 
School of Librarianship, 1996. 
Zbornik su uredili P. Ingwersen, i 
N. O. Pors. 

T. Aparac 

• U organizaciji Radne zajednice 
za javne knjižnice i Udruženja bi­
bliotekara Švicarske od 21. do 27. 
listopada 1996. godine u dvorcu 
Lenzberg u Švicarskoj održana je 
Kantonalna konferencija bibliote­
kara i studijsko putovanje s obila­
skom više modernih knjižnica. 
Konferenciji je kao gost prisustvo­
vao Ivan Pehar, ravnatelj Gradske 
knjižnice Zadar i član Vijeća za 
knjižnice Hrvatske, koji je imao 
priliku uspostaviti prve kontakte i 
dogovore o daljnjoj suradnji švi­
carskih i hrvatskih bibliotekara. 

Skup je pozdravio predsjednik 
SAB-a Christian Relly, Monica 
Wyss iz Udruženja bibliotekara 
Švicarske (BBS) i Marianne 
Tschapet kao predstavnica Švicar­
skih narodnih knjižnica. Predava­
či na konferenciji i voditelji radnih 
grupa iznosili su svoja stajališta o 
profilu i sadržajnom programu 
izobrazbe bibliotekara Švicarske, 
o razlikama u izobrazbi bibliote­
kara švicarskih kantona, kao i o 
bibliotekarskom planu i programu 
izobrazbe na pragu trećeg tisućlje­
ća. 

Gospodin Pehar bio je i gost 
ravnatelja Švicarskih narodnih 
knjižnica, gospodina Petera Willea 
i stručne voditeljice Marianne 



Tschapet, koji su sa zadovolj­
stvom prihvatili prijedlog za na­
rudžbu većeg broja knjiga na hr­
vatskom jeziku. Te knjige bi u 
1997. godini bile raspačane u 
gradske, općinske, bolničke, za­
tvorske, školske i vojne knjižnice. 
Prihvaćena je primjedba da se u 
švicarskim knjižnicama konačno 
odijeli knjižni fond na hrvatskom 
jeziku od fonda na srpskom jezi­
ku. 

Ovom prilikom s predstavnici­
ma Udruženja bibliotekara Švicar­
ske razgovaralo se o oblicima i 
modalitetima suradnje dviju ze­
malja na području bibliotečne 
struke, a ujedno su predstavnici 
hrvatskih bibliotekara pozvani da 
budu gosti i sudionici sljedećeg, 
međunarodnog kongresa bibliote­
kara Švicarske u Zrichu. Ujedno 
je bilo govora o razmjeni bibliote­
kara i studenata bibliotekarstva, 
kao i o mogućim stipendijama u 
Baselu, Zugu i Glarusu. 

Posjećena je i nekoliko knjižni­
ca koje svojom, za naše prilike su­
vremenom koncepcijom, privlače 

iznenađujuće velik broj aktivnih 
korisnika, koji u nekim gradovima 
i kantonima prelazi 30 do 35% pu­
čanstva. Treba istaknuti da su 
javne knjižnice u Švicarskoj s mo­
demom ponudom u stilu robnih 
kuća, prava kultuma rasadišta, 
kultumo-informativna središta, 
kao i mjesto susreta pučanstva. 

Troškove sudjelovanja na kan­
tonalnoj konferenciji i studijskoga 
putovanja snosio je Središnji se­
kretarijat za javne knjižnice Švi­
carske. 

I. Pehar 

• UVaršavije od 13. do 15. stu­
denoga 1996. Vijeće Europe, u 
sklopu programa "Knjige i arhivi", 
održalo konferenciju o zakonskim 
propisima u svijetu knjige. Suor­
ganizator je bila Poljska knjižna 
komora u suradnji s Ministar­
stvom kulture i umjetnosti Repu­
blike Poljske. Sudionici konferen­
cije bili su predstavnici pisaca, 
prevodilaca, nakladnika, knjižara 
i knjižničara iz 27 zemalja i pred­
stavnici različitih državnih mini­
starstava. Iz Hrvatske su u radu 
konferencije sudjelovali D. Živko­
vić (NSK), A. Horvat (HBD) i G. 
Gračan (Društvo hrvatskih knji­
ževnih prevodilaca). Ciljevi konfe­
rencije bili su: ispitati međuna­
rodne norme u području zakono­
davstva za knjigu i postaviti 
smjemice za nacionalne norme; 
opskrbiti upravljače u zemljama 

Srednje i Istočne Europe građom 
koja će im omogućiti da usporede 
propise u svojim zemljama s me­
đunarodnim normama i da izrade 
odgovarajuće primjerene zakon­
ske propise za knjigu; naglasiti 
važnost i potrebu izrade i provođe­
nja zakona o knjizi, što će omogu­
ćiti slobodu govora i objavljivanja, 
slobodan protok obavijesti i razvi­
tak slobodnog tržišta knjigom. 

Konferencija je radila u plenar­
nim sastancima i radnim skupi­
nama. Na plenamim su sastanci­
ma razmotreni zakonski propisi 
koji uređuju državnu politiku pre­
ma knjizi, a posebno je prikazano 
stanje u Bugarskoj, Poljskoj, Ru­
siji i Ukrajini. Pojedine su se rad­
ne skupine bavile pravima autora 
i prevodilaca, tržištem knjiga u 
tranziciji, propisima koji uređuju 
pošteno tržišno ponašanje, inte­
lektualnim vlasništvom i slobo­
dom objavljivanja, knjižničarskim 
reakcijama na promjene, vladinim 
politikama prema knjizi te norma­
ma Svjetske trgovinske organiza­
cije za knjige. Konferencija je po­
kazala da većina zemalja Srednje i 
Istočne Europe ima opsežne i pri­
mjerene zakonske propise, ali da 
ih ne može djelotvomo primijeniti, 
jer odgovoma državna tijela zaka­
zuju u primjeni i provedbi zakona. 
Vijeće Europe će i dalje upozora­
vati državne službenike na 
važnost primjene odgovarajućih 
propisa o knjizi te na činjenicu da 
je knjiga i kultumi artefakt, a ne 
samo roba. 

Konferencija je usvojila sljede-
će zaključke i preporuke: 

potrebno je uskladiti nacio­
nalne zakone o autorskom 
pravu s međunarodnim kon­
vencijama, a posebno je po­
trebno definirati trajanje za­
štite, 
posebnu pažnju treba posveti­
ti provedbi zakona o autor­
skom pravu, 
treba podržati djelovanje dr­
žavnih tijela i nevladinih orga­
nizacija u borbi protiv gusar­
stva, 
treba r~asniti što se smatra 
"slobodnim korištenjem" u De­
kretu o pristupanju Ruske Fe­
deracije Bemskoj konvenciji, 
treba uvesti kodeks dobrog 
ponašanja u tržišne odnose i 
upoznati pisce i prevodioce s 
pravima koje imaju pri skla-. 
panju ugovora. Posebno treba 
podržati osnivanje organizaci­
ja koje će se brinuti za autor­
ska prava, 
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potiče se Vijeće Europe da na­
stavi pomagati izradu, izvedbu 
i provođenje odgovarajućih 
nacionalnih zakona u područ­
ju knjige održavanjem semi­
nara i širenjem obavijesti, 
treba poticati vlade zemalja 
koje su Q.onijele odgovarajuće 
zakone da osiguraju njihovu 
prove9.1;:ru, 

izdavanje knjiga uređeno je 
različitim zakonima, npr. za­
kt'inom o autorskom pravu, 
građanskim zakonom, trgo­
vačkim zakonom, kaznenim 
zakonom, zakonom o poduzet­
ništvu itd. Ne preporuča se 
izrada posebnog zakona o na­
kladništvu. Državnu interven­
ciju u nakladništvu treba na­
pustiti, a posebne propise sve­
sti na najmanju moguću mje­
ru, ako im nije cilj pomoći na­
kladnicima, 

broj obveznih primjeraka koji 
nakladnici daju za očuvanje 
kultume baštine mora biti 
umjeren, npr. od tri do pet, 

treba podupirati razvoj tržišta 
knjigom u pojedinim zemlja­
ma, utvrđivanje maloprodajne 
cijene knjige (poput dogovora 
o neto cijeni) i rast proizvodnje 
knjige, 

treba donijeti i usvojiti propis 
o trgovačkim odnosima i po­
štenom tržišnom ponašanju 
za knjižare, raspačavatelje i 
nakladnike, kako bi se učvr­
stili odnosi između svih sudio­
nika na tržištu knjigom, 

Vijeće Europe, u suradnji s 
vladama zemalja Istočne Eu­
rope, treba istražiti mjete u 
kojima se u tim zemljama pro­
izvodi knjiga. 

Uz pomoć Vijeća Europe, po­
sebnu bi pažnju trebalo obratiti 
na: 

pravne propise u knjižničar­
stvu i knjižnom lancu, a naro­
čito na podzakonske akte i nji­
hovo provođenje, 
pitanja zaštite autorskog pra­
va u elektroničkom nakladniš­
tvu i Intemetu, 
pitanje suradnje između knjiž­
nica, nakladnika, knjižara i 
raspačavatelja, 

norme utemeljene na EDitE­
UR-u, 
potrebnoj izobrazbi nakladni­
ka, knjižara, knjižničara i pre­
vodilaca i njihovih nastavnika, 
sliku koju javnost ima o knjiž­
nicama u društvu. 



Konferencija je dalje preporu-
čila: 

da se knjižna građa, kao eko­
nomski, ali i kulturni proi­
zvod, ne oporezuje. 
da se smanje poštanski i prije­
vozni troškovi za građu koja 
nosi standardne brojeve 
(ISBN, ISSN, ISMN), 
da zemlje koje to još nisu uči­
nile, potpišu Firentinski ugo­
vor i prihvate njegove odredbe, 
kako bi se pospješio slobodan 
promet knjigom, 
da UNESCO redefinira termin 
knjiga, 
da se nakladnicima koji poči­
nju raditi omogući da dobiju 
povoljne kredite, 
da država odobri pomoć auto­
rima, prevodiocima i naklad­
nicima za proizvodnju i raspa­
čavanje knjiga visoke kultur­
ne i obrazovne vrijednosti, 
da se pomoć dodjeljuje javnim 
natječajem, a da postupak vo­
di nezavisno tijelo sastavljeno 
od državnih službenika i čla­
nova odgovarajućih stručnih 
organizacija poput udruženja 
nakladnika, 
da se uvede dodjeljivanje broja 
ISBN, koji omogućuje lakšu 
identifikaciju autora, naklad­
nika, jezika, zemlje nastanka 
itd. 
da se osnuje.regionalno sredi­
šte koje bi savjetovala državi 
kako da oblikuje nacionalne 
propise o knjizi u skladu s me­
đunarodnima i koje bi razvija­
lo i koordiniralo izobrazbu 
svih stručnjaka u knjižnom 
lancu u regiji. 

A. Horvat 

• Osmi sastanak IFLA-inog Stal­
nog odbora za UNIMARC održanje 
u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjiž­
nici u Zagrebu od 20. do 21. ožuj­
ka 1997. godine. Sastanku su pri­
sustvovali R. M. Galvao (Portugal), 
E. Freyre (Francuska). V. Henze 
(Njemačka), B. Holt (Velika Brita­
nija), predsjednica S. McCallum 
(SAD), C. Magliano (Italija), J. 
Šrajberg (Rusija). K. Tamura (Ja­
pan). zamjenica predsjednice M. 
Willer (Hrvatska) i M.-F. Plassard, 
tajnica Odbora i Programa UB­
CIM. Dijelu sastanka na kojemu 
se govorilo o standardnom broju 
za tiskane muzikalije (ISMN) pri­
sustvovalaje i D. Živković, vodite­
ljica Ureda za ISBN u Nacionalnoj 
i sveučilišnoj knjižnici. 

U sklopu rada na prijedlogu za 
nadopunu i promjenu formata 

UNIMARC-a prihvaćen je nov 
tekst za polja bloka 4--, koji sadrži 
dodatnu tehniku za ugrađivanje 
potpolja. Nova su polja/potpolja u 
formatu UNIMARC za bibliograf­
ske podatke te formatu za pre­
gledne kataložne jedinice i uputni­
ce: 013 za ISMN, 015 za ISRN (In­
ternational Standard Technical 
Report Number), 801$2 za format 
za bibliografsku zamjenu i 035 za 
kontrolne brojeve drugih sustava. 
Novo je potpolje 260$3 za broj za­
pisa pregledne kataložne jedinice i 
odgovarajuće polje 260 u formatu 
za pregledne kataložne jedinice i 
uputnice. Razmotren je prijedlog 
za kodiranje skupa UNICODE 
znakova za formate UNIMARC i 
odlučeno je da se izradi prijedlog 
dodataka u odgovarajućim polji­
ma. Ponovno će se razmotriti i mo­
gućnost izrade formata UNIMARC 
za podatke o fondu. 

Raz:n:'biltreni su različiti proble­
mi vezani uz kodiranje i razmjenu 
zapisa preglednih kataložnih jedi­
nica i dosadašnji rad IFLA-ine 
Radne grupe za minimalnu razinu 
zapisa preglednih kataložnih jedi­
nica i !SADN-a, koja se sastala 28. 
travnja 1997. u Helsinkiju. Odlu­
čeno je da se od Radne grupe za­
traže "Zahtjevi za formatom UNI­
MARC za pregledne kataložne je­
dinice i uputnice". 

Na preporuku Zajedničke rad­
ne grupe za izradu klasifikacij­
skog formata Komisije za indeksi­
ranje i predmetno označivanje i 
Komisije za informacijsku tehno­
logiju IFLA-e, osnovana je Radna 
grupa za izradu formata UNI­
MARC za klasifikacijske podatke, 
u koju će biti uključeni predstav­
nici Hrvatske, Francuske, Portu­
gala, Rusije, Konzorcija UDK 
(Mcllwaine), DDK i B. Holt. 

Prihvaćene su smjernice za 
UNIMARC br. 5: Smjernice za mi­
nimalnu razinu opisa za sve vrste 
građe i br. 6: Smjernice za katalo­
gizaciju publikacija u više sveza­
ka. Smjernice br. 7 za kompjutor­
ske datoteke, odnosno elektro­
ničke izvore, bit će završene na­
kon objavljivanja ISBD(ER)-a, 
predviđenog za jesen 1997. godi­
ne. 

O prijedlogu za izradu DTD 
SGML formata za UNIMARC još će 
se raspravljati. Razmotren je i pri­
hvaćen prijedlog za "Concise Web 
UNIMARC". koji će biti izložen na 
Web stranici IFLA-e. 

Prihvaćenje izvještaj o semina­
rima o UNIMARC-u održanim iz­
među dva sastanka Odbora. Raz­
govaranoje o dva seminara koji će 
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se održati tijekom Opće skupštine 
IFLA-e u Kopenhagenu: Buduć­
nost komunikacijskih formata i 
metadata formati, te Normativna 
kontrola. U Kopenhagenu će se 
sastati stalni i dopisni članovi Od­
bora. 

Na sastanku Odbora izabrani 
su novi predsjednik i njegov za­
mjenik. Tq .su: Mima Willer i B. 
Holt. 

Sljedeći sastanak Stalnog od­
bora za UNIMARC održat će se u 
Moskvi u Državnoj knjižnici za 
znanost i tehnologiju od 26. do 27. 
ožujka 1998. godine. 

M. Willer 

• Početkom travnja 1997. godine 
održan je u Grazu u organizaciji 
tamošnje Sveučilišne knjižnice, 
Udruženja austrijskih knjižničar­
ki i knjižničara te Radne grupe 
znanstvenih knjižnica Zajednice 
Alpe-Jadran međunarodni kolok­
vij "Spremišne knjižnice - digital­
ne knjižnice" posvećen pohrani 
građe i informacija u knjižnicama. 
Izlaganjima i prezentacijama obu­
hvaćene su teme vrlo širokog ras­
pona. Bilo je tu govora o izgradnji 
i opremanju knjižničnih zgrada, 
napose spremišta, o medijateka­
ma, primjeni modeme računalne i 
telekomunikacijske tehnologije u 
nabavi, obradi i posudbi građe, o 
retrospektivnoj konverziji knjiž­
ničnih kataloga i digitalizaciji ti­
skanih dokumenata, o elektronič­
kom publiciranju i virtualnoj 
knjižnici te o modernim knjižnič­
nim mrežama. Posljednjega dana 
sudionici su posjetili Nacionalnu i 
sveučilišnu knjižnicu u Zagrebu i 
razgledali njenu novu zgradu. 

Pravi povod organiziranju sku­
pa bilo je obilježav~e završetka 
dogradnje Sveučilišne knjižnice u 
Grazu, kojom su znatno prošireni 
prostori knjižnice. Sama gradnja, 
prema uvodnim riječima ravnate­
ljice dr. Sigrid Reinitzer, trajala je 
30 mjeseci, ali prvi planovi sači­
njeni su još 1971. godine, dok je 
natječaj za gradnju proveden ta­
kođer prije više od jednog desetlje­
ća, 1985. godine. Novi dio knjižni­
ce naslanja se na staru zgradu te 
sačinjava njezin organski dio, jer 
je originalna vanjska fasada stare 
knjižnice iskorištena kao zid pri­
gradnje. a spremišta u novom di­
jelu podzemno su povezana sa 
starim spremištima. U novoj zgra­
di površine 4.000 m 2 smještena je 
knjižnica Pravnog fakulteta i Fa­
kulteta za društvene i ekonomske 
znanosti te medijateka Sveučiliš-



ne knjižnice. Radi se o modemoj 
knjižnici u kojoj se građa nalazi u 
otvorenom pristupu, a računalna i 
komunikacijska tehnologija pove­
zuje sve raspoložive medije u za­
jednički informacijski potencijal 
za studij i različita istraživanja. 
Medijateka je od 1996. godine sa­
mostalan odjel u Sveučilišnoj 

knjižnici. Sadrži audiovizualnu 
građu Knjižnice: oko 850 video­
vrpci s područja prirodnih, druš­
tvenih i primijenjenih znanosti te 
književnosti, oko 230.000 mikroli­
stića (katalozi, leksikoni, biograf­
ski rječnici itsl), 5.000 svitaka mi­
krofilmova (oko 300 kompleta 
snimljenih novina, i časopisa, koji 
se kontinuirano dopunjuju jer je 
Knjižnica pretplatila glavne novi­
ne na mikrofilmu) te 550 tonskih 
zapisa, 55 CD-ROM-ova i 350 dru­
gih jedinica građe. 

U devedesetim godinama dovr­
šeno je u Grazu i više fakultet­
skih/institutskih knjižnica: za an­
glistiku/ amerikanistiku, geograflju 
i matematiku (zajedno smještene u 
novoj zgradi dovršenoj šk. god. 
1990./91.) te pedagogijske znano­
sti, romanistiku i slavistiku (smješ­
tene u adaptiranoj zgradi stare ti­
skare koja je useljena 1994.). Sudi­
onici kolokvija obišli su sav spome­
nuti prostor u pratnji i uz tumače­
nje arhitekata. 

Daljnji program kolokvija obu­
hvatio je tri izlaganja o knjižnič­
nim spremištima: jedno o realizi­
ranoj izgradnji proširenog spremi­
šta u Švicarskoj nacionalnoj 
knjižnici u Bemu te dva o proble­
mima pohrane građe u knjižnica­
ma koje imaju već desetljećima 
nerealizirane planove za prostor­
no proširenje (sveučilišne knjižni­
ce u Innsbrucku i Beču). Više izla­
ganja posvećeno je knjižničnim 
sustavima koji omogućuju pristup 
katalogu knjižne građe i korištenje 
digitalizirane građe. Bili su tu 
predstavnici PICA-e, OCLC-a te vi­
še njemačkih, švicarskih i austrij­
skih knjižnica koji su govorili o 
postignućima svojih knjižnica i 
privatnih poduzeća s područja re­
trospektivne konverzije knjižnič­

nih kataloga, digitalizacije rijetke 
građe i rukopisa, elektroničkog 

publiciranja i distribucije publika­
cija, elektroničkog pristupa mi­
krofilmiranoj građi te o uporabi 
CD-ROM-ova u knjižnicama. Tako 
su, npr., M. Seljak i A. Bošnjak iz 
Instituta informacijskih znanosti 
iz Maribora predstavili Vodič po 
znanstvenim knjižnicama Alpe-Ja­
dran dostupan na Intemetu., a 
Sveučilišna knjižnica u Grazu svoj 

digitalizirani katalog rukopisa, 
također dostupan na Intemetu. 
Bilo je govora i o autorskom pravu 
u području elektroničkih medija 
te o dugoročnoj dostupnosti tih 
medija, napose online baza poda­
taka. 

Drugoga dana predstavila je V. 
Jakac-Bizjak planove za izgradnju 
nove zgrade Narodne in univerzi­
tetne knjižnice u Ljubljani, a pro­
čitan je i referat D. Skender o no­
voj zgradi Nacionalne i sveučilišne 
knjižnice u Zagrebu, tako da su 
osnovni podaci o toj zgradi pred­
stavljeni i onim sudionicima koji 
Knjižnicu kasnije nisu mogli ra­
zgledati. 

Sve u svemu, mnoga pitanja 
postavljena tijekom ovoga kolokvi­
ja ostala su bez odgovora te će se o 
svemu još mnogo raspravljati u 
budućnosti, napose o usklađiva­
nju odr~vanja zbirki tiskane gra­
đe i pristupa elektroničkim publi­
kacijama čija je trajnost današ­
njim knjižničarimajoš nepoznata. 

D. Sečić 

• Od 21. do 23. travnja 1997. 
godine održana je u Ljubljani u 
organizaciji Ureda za međunarod­
nu posudbu IFLA-e i tamošnje 
Centralne tehniške knjižnice me­
đunarodna konferencija "Uloga 
knjižnica u gospodarskom razvo­
ju". Konferencija je okupila pred­
stavnike IFLA-e, Odjela za knjiž­
nične mreže i usluge Europske ko­
misije te knjižnica iz Slovenije, Hr­
vatske, Makedonije, Velike Brita­
nije, Njemačke, Austrije, Češke, 
Poljske, Bugarske i Kanade. Refe­
rati sudionika organizirani su u 
šest cjelina, a obuhvatili su teme 
od općenite uloge knjižnica i nji­
hovog mogućeg udjela u gospo­
darskom razvoju do razvoja knjiž­
nične infrastrukture i predviđanja 
njenih budućih zadaća. 

U uvodnom referatu G. Cor­
nish, voditelj Ureda za UAP i Ure­
da za međunarodnu posudbu 
IFLA-e, postavio je dva ključna pi­
tanja posebno važna za zemlje u 
razvoju i one u tranziciji, a to su: 
l. što trebamo? i 2. što si možemo 
priuštiti? Objašnjavajući pitanja 
istaknuo je da najprije treba usta­
noviti koje su potrebe određene 
sredine za knjižničnim uslugama, 
a tek onda pokušati tražiti mogu­
ća rješenja za njihovo zadovoljava­
nje, i to uvijek uzimajući u obzir i 
postojeća ograničenja. Samo se 
tako može doći do valjanih plano­
va razvoja informacijske insfra­
strukture. Planiranje dostupnosti 
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publikacija u skladu s potrebama 
odgovomost je svake zemlje, ali s 
obzirom da je opća dostupnost 
međunarodni problem, potrebna 
je i međunarodna suradnja. U tom 
je kontekstu objasnio ulogu IFLA­
e i međunarodnih konferencija 
kao foruma m dogovaranje o za­
jedničkoj budućnosti. 

U daljnje~ programu sudjelo­
vao je veći broj referenata, a mi 
ćemo spomenuti samo odabrana 
izlaganJa, koja su u najvećoj mjeri 
odgovarala zadanoj temi. Z. Pejova 
iz Ljubljane govorila je o ulozi 
knjižnica u osiguravanju gospo­
darskih informacija u zemljama u 
tranziciji, V. Jakac-Bizjak o ulozi 
slovenske nacionalne knjižnice, F. 
Pivec o ulozi sustava COBISS, a 
M. Žaucer o ulozi Centralne teh­
niške knjižnice u tom kontekstu. 
I. Kanič objasnio je međuovisnost 
knjižnica kao neprofitnih organi­
zacija i njihove okoline te iznio ne­
koliko teza o ulozi knjižnica koje 
bi trebale pridonijeti stvaranju do­
hotka u informacijskom društvu. 

D. Sečić prikazala je položaj 
hrvatskih knjižnica u današnjem 
poslijeratnom vremenu ponovne 
izgradnje, ali i gospodarske tranzi­
cije te najnovije aktivnosti Hrvat­
skoga bibliotekarskog društva i 
knjižnične zajednice u Hrvatskoj. 
a M. Mihalić je govorila o sadaš­
njem položaju Nacionalne i sveu­
čilišne knjižnice i njenoj budućoj 
ulozi kao dobavljača informacija i 
dokumenata. 

Izlaganje A. Dimčeva iz Sofije 
pokazalo je da Bugarska, koja nije 
bila u ratu poput Hrvatske, ima 
zbog gospodarskih i političkih ra­
zloga isto toliko ili možda još više 
problema. Da nije Sorosove zakla­
de i programa PHARE. koji podu­
piru bugarsko knjižničarstvo, si­
tuacija bi bila gotovo bezizgledna. 

A. Grzecznowska iz Varšave 
prikazala je početna nastojanja 
oko izgradnje sustava za poslovne 
informacije u Poljskoj, u kojemu 
sudjeluju Institut za znanstvene, 
tehničke i ekonomske informacije 
i neke specijalne knjižnice te sre­
dišnje knjižnice pojedinih vojvod­
stava. U ovoj fazi najčešće se po­
sreduje informacije s područja za­
konodavstva i osigurava pristup 
domaćim i stranim adresarima, 
vodičima i priručnicima. 

E. Lapp iz Bochuma prikazala 
je aktualni njemački srednjoročni 
program pod nazivom "Informaci­
ja kao sirovina za inovaciju". Pro­
gram posebno uključuje razvoj 
elektroničkih knjižnica. 



Možda najzanimljivije izlaganje 
za naše današnje potrebe bio je 
referat H. Coote iz Londona koja je 
prikazala mrežu za poslovne infor­
macije (UK Business Information 
Network-BIN) koja djeluje u Veli­
koj Britaniji. Mreža je osnovana 
prije 5 godina, a povezuje knjižni­
ce, informacijske centre i privatne 
poduzetnike. Organizacija ima 
prave članove (neprofitne ustano­
ve) i pridružene članove (profitna 
trgovačka društva) koji plaćaju 
veću članarinu. Njen osnutak po­
taknula je Britanska knjižnica, 
koja je u početku igrala ključnu 
ulogu u razvoju BIN-a. BIN je u 
početku bio sufinanciran od drža­
ve, a sada se financira iz članarina 
i uz to ostvaruje dohodak dovoljan 
za svoje aktivnosti. Mreža se bavi 
izdavanjem publikacija (tekućih 
obavijesti, vodiča, priručnika), do­
govara se s dobavljačima literatu­
re, informacija i opreme te na taj 
način omogućuje svojim članovi­
ma racionalniju nabavu poslovnih 
informacija, organizira seminare i 
skupove, istraživanje i razvoj i sl. 
Radi se o vrlo dinamičnoj organi­
zaciji, čiji je model već primijenjen 
u Danskoj, a uskoro će se, kako 
izgleda, proširiti i na druge europ­
ske zemlje. 

U zaključnom dijelu provedena 
je diskusija iz koje je uglavnom 
proizišla da \jerojatno nije mogu­
će opisati izravnu ulogu knjižnica 
u gospodarskom razvoju, ali da 

ALMANAH hrvatskoga tiskar­
stva, nakladništva, novinstva, bi­
bliotekarstva i knjižarstva s adresa­
rom l [autori Igor Gostl ... et al. ; 
glavni urednik Branko Franjić]. Za­
greb: Horizont press: Kratis, 1996. 
327 str. : ilustr. ; 24 cm 

ISBN 953-6393-01-8 
360,00 kn 

ČITAO NIČKI i knjižnični pokret 
u Hrvatskoj u 19. i 20. stoljeću : 
zbomik radova sa znanstvenog 
skupa, Pazin, 15. studenoga 
1993. l urednik Bruno Dobrić. 
Pula: Sveučilišnaknjižnica, 1996. 
117 str. : ilustr. ; 25 cm 

ISBN 953-96833-0-0 
50,00 kn 

DJEČJA knjiga u Hrvatskoj 
danas : teme i problemi : zbomik l 

one neizravno imaju vrlo važnu 
ulogu s obzirom da su dio infor­
macijske odnosno društvene in­
frastrukture koja potiče razvoj po­
jedinca i svih zajednica u kojima 
knjižnice djeluju. S obzirom da će 
IFLA izdati zbomik skupa o svim 
će spomenutim pitanjima zainte­
resirani čitatelji moći više doznati 
iz te publikacije. 

D. Sečić 

• Od 5. do 8. svibnja 1997. godi­
ne u češkoj nacionalnoj biblioteci 
održat će se 26. sa\jetovanje AB­
DOS-a (Arbeitsgemeinschaft der 
Bibliotheken und Dokumentati­
onsstellender Ost-, Ostmittel- und 
Suedosteuropaforschung). 

Do kraja veljače izlaganja su 
prijavili četrdeset i tri sudionika iz 
četmaest zemalja Istočne i Sred­
nje Europe. Izlaganja su podijelje­
na u tri-,.teme. Prva, kojom će se 
baviti dvadeset i dva izlaganja, od­
nosi se na razvitak bibliotekarstva 
i dokumentacije u zemljama Istoč­
ne i Srednje Europe. Druga, za ko­
ju je prijavljeno sedam izlaganja, 
odnosi se na izdavaštvo i knjižar­
stvo u spomenutim zemljama. 
Preostala su izlaganja posvećena 
trećoj temi, mreži znanstvenih in­
formacija u Europi. Predviđa se i 
posjet knjižnicama i institutima u 
Pragu te razgledavanje Zemaljske 
knjižnice. 

Ovogodišnjem će sa\jetovanju 
ABDOS-a prisustvovati Dubravka 

priredila Ranka Javor. Zagreb : 
Knjižnice grada Zagreba, 1997. 
103 str.; 24 cm 

ISBN 953-6499-02-9 

100,00kn 

KALENDAR godišnjica : 1997. 
Zagreb : Knjižnice grada Zagreba, 
1997. 48 str. ; 20 cm 

ISBN 953-6499-03-7 

Komunikacija i interakcija u 
radu s malom grupom u školskoj 
knjižnici : [zbomik radova] l 6. 
proljetna škola školskih knjižni­
čara, Crikvenica, 20. 5. - 22. 5. 
1994. Rijeka: Ministarstvo pros\je­
te i športa Republike Hrvatske-Re­
ferada Rijeka: Prva sušačka hrvat­
ska gimnazija u Rijeci, 1995. 164 
str.; 25 cm 
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Stančin-Rošić s izlaganjem o prvoj 
temi i Daniela Živković s izlaga­
njem o drugoj temi. 

D. Stančin-Rošić 

• Četvrta weđunarodna konfe­
rencija "Krim 97" održat će se u 
Sudaku, c,rrtomorskom mjestu na 
Krimu od 7. do 15. lipnja 1997. 
Tema je ovogodišnje konferencije 
"Knjižaice i udruge u prijelaznome 
svijetu : nove tehnologije i novi 
oblici suradnje". Više je obavijesti 
moguće dobiti u uredništvu. 

• Ovogodišnja, 63. opća skupšti­
na IFLA-e održat će se od 31. kolo­
voza do 5. rujna 1997. u Kongre­
snom centru u Kopenhagenu. 
Skupština je posvećena temi 
Knjižnice i obavijesti za ljudski ra­
zvitak. Obavijesti se mogu dobiti 
na adresi: IFLA '97, cjo SBT, Ny­
havn 31E, DK-1051 Copenhagen, 
Denmark. Faks: +45-31519636 ili 
u sjedištu Društva. 

• Četrdeset deveti Frankfurtski 
sajam knjiga održat će se od 15. 
do 20. listopada 1997. godine. 
Središnja tema ovogodišnjeg saj­
maje Portugal. Očekuje se više od 
9.000 izlagača iz cijeloga svijeta 
koji će izložiti najnovije knjige, ča­
sopise računalne programe i mul­
timedijsku građu. Više obavijesti 
može se dobiti na adresi: 
http:/ /www.frankfurt-bookfair.com 

KRIŠTAFOR, Vladimir. Knjižni­
ce i čitaonice u Crikvenici. Rijeka: 
Libellus, 1995. 78 str. : ilustr., 
faks. ; 21 cm. (Knjižnica Fiction & 
Faction; knj. 2) 

ISBN 953-6209-05-5 

LASIĆ-Lazić, Jadranka. Zna­
nje o znanju. Zagreb : Filozofski 
fakultet, Zavod za informacijske 
studije Odsjeka za informacijske 
znanosti, 1996. 146 str. ; 24 cm. 
(Radovi Zavoda za informacijske 
studije; knj. 8) 

ISBN 953-175-087-4 

95,00 kn 

MIKAČIĆ, Mira. Teorijske os­
nove sustava za predmetne ozna­
čivanje. Zagreb : Hrvatsko biblio-



tekarsko društvo, 1996. 435 str. ; 
24 cm. (Posebna izdanja l Hrvat­
sko bibliotekarsko društvo; knj. 7) 

ISBN 953-6001-03-9 

280,00kn 

PEJIĆ, Ilija. Zavičajna zbirka 
Narodne knjižnice "Petar Prerado­
vić", Bjelovar. Bjelovar: Prosvjeta, 
1996. 35 str. : ilustr. ; 29 cm 

ISBN 953-6340-10-0 

PERNAR-Robić, Ljubica. Knjiž­
nice i čitaonice u Turopolju jučer i 
danas. Velika Gorica : Narodno 
sveučilište Velika Gorica, Knjiž­
nice i čitaonice : Matica hrvatska, 
Ogranak Velika Gorica, 1996. 84 
str. : ilustr. 24 cm 

ISBN 953-6127-9 

Sedam kreativnih dana u škol­
skoj knjižnici : [zbornik radova] l 
7. proljetna škola školskih knjiž­
ničara, Crikvenica, 19. 5.- 21. 5. 
1995. Rijeka : Ministarstvo pro­
svjete i športa Republike Hrvatske 

:Prva sušačka hrvatska gimnazija 
u Rijeci, 1996. 125 str. : ilustr. ; 
25cm 

UPUTE za poslovanje narodnih 
knjižnica l uredila Aleksandra 
Malnar. Zagreb : Knjižnice grada 
Zagreba, 1996. 134 str. : ilustr. ; 
24cm. 

ISBN 953-6499-01-0 
100,00 kn 

VODIČ kroz knjižnice Bjelovar­
sko-bilogorske županije l [glavni 
urednik Marijana Janeš-Žulj]. 
Bjelovar : Društvo knjižničara Bi­
logore, Podravine i Kalničkog Pri­
golja [etc.], 1996. 32 str. : ilustr. u 
bojama; 21 cm 

ISBN 953-97049-0-1 

VODIČ kroz knjižnice Karlo­
vačke županije l [urednik Nada 
Eleta]. ~arlovc:~ ~Gradska knjižni­
ca l. G.'KovaciC, 1996. 24 str. : 
ilustr. ; 20 cm 
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VODIČ kroz knjižnice Kopriv­
ničko-križevačke županije 1 [glav­
ni urednik Ma:rjana Janeš-Zulj]. 
Koprivnica : Društvo knjižničara 
Bilogore, Podravine i Kalničkoga 
Prigo:rja [etc.], 1997. 44 str. : 
ilustr. u bojap1a ; 21 cm 

ISBN 953-97049-1-x . , .. 
WILLER, Mirna. UNIMARC u 

teoriji i praksi. Rijeka : Naklada 
Benja( 1996. 288 str. :graf. prika­
zi ; 24 cm. (Priručnici iz knjiž­
ničarstva ; knj. 3) 

ISBN 953-6003-25-2 

150,00 kn 

Zbornik radova l Znanstveni 
skup Normizacija osobnih imena 
u knjižničarstvu i leksikograflji, 
Zagreb, 15. i 16. svibnja 1996. ; 
urednica Dorica Blažević. Zagreb : 
Hrvatsko bibliotekarsko društvo, 
1996. XI, 172 str. ; 25 cm 

ISBN 953-60001-04-7 

120,00 kn 



HRVATSKO BIBLIOTEKARSKO DRUŠTVO 
cio Nacionalna i sveučilišna knjižnica 
H rvatske bratske zajednice bb 
1 OOOO Z A G R E B 

tel.: (01) 6164111 faks.: (01) 6164186 

v 

---- ----1\J A R U D Z B E N l C A 

Naručujemo za knjižnicu (ustanovu) ili osobne potrebe knjige prema sljedećem popisu. Plaćanje virmanom u 
zakonskom roku. 

Naziv 

Adresa Telefon 

Datum Pečat i potpis 

U prazni kvadratić upisati broj primjeraka naručene knjige. 

Eva Verona 
Pravilnik i priručnik za izradbu 
abecednih kataloga 
Dio 1: Odrednice i redalice. 2. 

izmijenjeno izd. (1986) 
Dio 2: Kataložni opis. (1983) 

150,00 kn n 
150,oo kn D 

PavaoGalić D 
Povijest zadarskih tiskara (1979) 50,00 kn 

E. Jennifer Rowley 
Elektroničko računalo u biblioteci 
(1984) 50,00 kn D 
UNIMARC 
Format za univerzalno strojno 
čitljivo katalogiziranje (1986) 50,00 kn D 
Eva Verona 
Prinosi povijesti Akademijine 
knjižnice (sadašnje Nacionalne 
i sveučilišne biblioteke) u Zagre~ 
bu: 1814-1874. (1987) 50,00 kn 

Maurice Line, Stephen Vickers 
Univerzalna dostupnost publikacija: 
(UAP) (1989) 50,00 kn 

Hrvatsko bibliotekarske društvo 
cio Nacionalna i sveučilišna knjižnica 
Ul. Hrvatske bratske zajednice bb 
10000 ZAGREB 
- Mate Šikić, tel. 616-4111 fax 616-4186 

D 

D 

Smjernice za primjenu ISBD-a na opis 
sastavnica (1989) 50,00 kn 

David Diringer 
Povijest pisma (1991) 

ISBD(S) : međunarodni standardni 

50,00 kn 

D 
D 

bibliografski opis serijskih publikacija. D 
Prerađeno izd. (1992) 50,00 kn 

ISBD(NBM) : međunarodni standardni 
bibliografski opis neknjižne grade. 
Prerađeno izdanje (1993) 50,00 kn 

ISBD(A) : međunarodni standardni 
bibliografski opis starih omeđenih 
publikacija (antikvarnih). 
(1995) 80,00 kn 

Mira Mikačić 
Teorijske osnove sustava za 
predmetne označivanje. 
(1996) 260,00 kn 

Zbornik radova sa znanstvenog 
skupa- Normizacija osobnih imena 
u knjižnićarstvu i leksikografiji. 
Zagreb, (1996) 120,00 kn 

D 

D 

D 

D 




